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2. Preis

deuxième prix
second prize

Projekt Prof. Dr.-lng. R. Docker,
Stuttgart

Ein 1. Preis wurde nicht vergeben.

Wettbewerb
zur Erweiterung
der Universität
Saarbrücken
Concours pour l'agrandissement
de l'Université de Sarrebruck
Competition for an extension of
the Saarbrücken University
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1 Modellansicht der Neubauten (rechte
Bildhälfte / Vue du modèle des
nouvelles constructions (à droite) / Model
view of the new constructions (right
half).

2 Lageplan. Neubauten dunkel (untere
Bildhälfte) / Plan de situation. Les

nouvelles constructions sont foncées
(moitié inférieure de la photo) /
Situation plan. New constructions are dark
(lower part of photograph).

3 Schaubild der Bibliothek mit dem
Magazinhochhaus / Vue perspective de
la bibliothèque avec la tour des magasins

/ Perspective view of the library
with the store tower building.

4 Schaubild mit dem Auditorium maximum

/ Vue perspective de l'Auditorium
Maximum / Perspective view of the
Auditorium Maximum.

5 Bibliothek und Auditorium maximum.
Grundriß des Erdgeschosses / Bibliothèque

et Auditorium Maximum. Plan du
rez-de-chaussée / Library and
Auditorium Maximum. Ground floor plan.
1 und 2 Hörsaal und Aud. max. / Auditoire

et Aud. Max. / Auditorium and
Aud. Max.

3 Büchermagazin / Magasin des livres/
Book storage.

4 Eingang zur Bibliothek / Entrée de la
bibliothèque / Library entrance.

5 Links Lesesaal, Mitte Kataloge, rechts
Direktion und Verwaltung / A gauche
la salle de lecture, au milieu les

catalogues, à droite la direction et
l'administration / At left the reading
room, in the centra the catalogue, at
right the management and administration

rooms

6 Bibliothek und Auditorium maximum.
Grundriß des Obergeschosses /
Bibliothèque et Auditorium Maximum. Plan
de l'étage
Auditorium
upper story.

supérieur
Maximum.

/ Library
Plan of

and
the

Die einen Hof umschließenden ehemaligen
Kasernenbauten, die heute Zwecken der
Universität des Saarlandes dienen, werden

in ihrer architektonischen Form und
räumlichen Anordnung nicht verändert. Es

wird nur durch die Anlage von
Baumgruppen eine Verbesserung des bestehenden

Zustandes vorgeschlagen. Alle
Neubauten liegen in dem unbebauten
Gelände südlich und südwestlich der
ehemaligen Kasernen in einer ihrer Bestimmung

gerecht werdenden Anordnung. An
der neuen Bauanlage hat das Preisgericht
beanstandet, daß die großen landschaftlichen

Akzente der Komposition nicht
einbezogen sind, der neue Hof nach Osten
nicht geöffnet ist und auch nach Süden
eine Auflockerung erwünscht gewesen wäre.
Das zwölfgeschossige Büchermagazin empfand

das Preisgericht in der kleinteiligen
Landschaft als störend und empfahl eine
beträchtliche Reduktion der Höhe. Die
Studentenheime liegen im Tal, um die
Sportanlage geordnet. Die grundrißlich
sehr gut gegliederte Bibliothek ist mit
dem Auditorium maximum durch einen
überdeckten Gang verbunden.
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1. Ankauf

première acquisition
first acquisition

Projekt Prof. Egon Eiermann,
in Zusammenarbeit mit

Alfred Seimetz
Robert Hilgers
Herbert Hentsch
Herbert Ohi,
Karlsruhe

Aula und das neue Physikalisch-Chemische
Institut liegen durch den Botanischen Garten

voneinander getrennt im ehemaligen
Kasernenhof, die übrigen Neubauten auf

dem südlich anschließenden Terrain. Das
Preisgericht hat die »straffe, fast
kristallinische Form der einzelnen Bau körper«,
die »außerordentlich großzügige und
interessante Gestaltung von Hallenräumen, die
dem akademischen Leben eine würdige
Folie geben können«, lobend
hervorgehoben, die Zentrierung der Baukörper
und ihre mangelnde Beziehung zur
Landschaft aber beanstandet. Außerdem stellte
es fest, daß das projektierte Bauvolumen
sich nicht in den angegebenen finanziellen
Grenzen hält.
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1 Modellansicht der Neubauten (rechts
und Mitte) / Vue du modèle des
nouvelles constructions (à droite et au
centre) / Model view of the new
constructions (right and centre)

2 Lageplan, Neubauten dunkel / Plan
de situation, nouvelles constructions
foncées / Situation plan, new
constructions dark

1 Aula / Festival Hall
2 Botanischer Garten / Jardin

botanique / Botanical Garden
3 Physik, und Chem. Institut / Institut

de physique et de chimie/ Physics and
Chemistry Institute

4 Auditorium maximum
5 Universitäts-Bibliothek / Bibliothèque

de l'Université / University library
6 Museum für Naturkunde / Musée des

sciences naturelles / Museum of
Natural Science

7 Philosophische Fakultät / Faculté
de philosophie / Faculty of Philosophy

8 Verwaltung / Administration
9 Mensa / Cantine / Mensa

10 Kapelle / Chapelle / Chapel
11 Sportplatz / Place de sport / Sports

ground
12 Turnhalle und Schwimmbecken / Le

gymnase / Gymnasium
13 Tennisplatz / Courts de tennis /

Tennis-court
14 Studentenheim / Demeure des

étudiants / Students' home

4 Grundriß vom Erdgeschoß und
Obergeschoß der Universitäts-Bibliothek /
Plan du rez-de-chaussée et de l'étage
supérieur de la bibliothèque de
l'université Plan of the ground floor and
the upper floor of the university library
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3 Modellansicht der Universitäts-Bibliothek
/ Vue du modèle de l'université /

Model view of the university
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3 Grundriß vom Auditorium maximum /
Plan de l'Auditorium Maximum /

Ground plan of the Auditorium Maximum.

4 Schaubild Aula und Auditorium maximum

/ Vue perspective de la salle des
fêtes et de l'Auditorium Maximum /
Perspective view of the Festival Hall
and the Auditorium Maximum.
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2. Ankauf

deuxième acquisition
second acquisition

Projekt Architekt Alfred Roth,
Zürich

In diesem Projekt ist der Versuch gemacht,
die Starrheit der Kasernenanlage durch
eine Aufteilung in mehrere reizvolle
Raumfolgen zu verbessern, die eine Verbindung

mit der Landschaft aufnehmen. Sehr
ansprechend wirkt die Aufschließung der
Anlage nach Osten, die jedoch durch die
Preisgabe der jetzigen Mensa erkauft ist.
Der Sportanlage müßte ein schöner
Buchenwald geopfert werden.

5 Bibliothek. Grundriß Erdgeschoß/
Bibliothèque. Plan du rez-de-chaussée /

Library. Ground floor plan.

1 Eingangshalle / Hall d'entrée / En

trance Hall
2 Garderobe Vestiaire / Cloakroom
3 Portierloge / Concierge / Porter's

lodge
4 Zeitschriftensaa! / Salle de lecture

Magazine reading room
6 Zugangsstelle / Accès / Anteroom
7 Bücherlifts / Monte-charge / Book

elevators
8 Nebeneingang / Entrée de côté / Side

entrance
9 Einzelbüros / Bureaux particuliers /

Individual offices
10 Fotoatelier / Atelier photographique/

Photographie studio
11 Buchbinderei / Atelier de reliure /

Book binders' workshop
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1 Modellansicht der Alt- und Neubauten/
Vue du modèle des constructions
nouvelles et déjà existantes / Model view
of existing and planned structures

2 Lageplan / Plan de situation / Situation
plan
1A Bibliothek / Bibliothèque / Library
IB Auditorium maximum
2 Aula / Festival Hall
3 Philosophische Fakultät und päd¬

agogisches Institut / Faculty of
Philosophy and Pedagogic Institute

4 Chemisches und Physikalisches In¬

stitut / Institut de chimie et de
physique / Chemistry and Physics
Institute

5 Museum und Naturkunde / Musée
et sciences naturelles / Museum and
Natural Sciences

6 Kapelle / Chapelle / Chapel
7 Erweiterung / Agrandissement /

Extension
8 Heizanlage / Chauffage / Heating

plant
9ATurn- und Sporthalle / Gymnase et

halle de sport / Gymnasium
9B Gymnastiksaal / Salle de gymnasti¬

que / Gymnastics room
10 Studentenheim mît neuer Mensa /

Demeure des étudiants avec la
nouvelle cantine / Students' home
with the new Mensa

11 Botanischer Garten / Jardin bo¬

tanique / Botanical Garden
12 Sport-Studentenheim / Demeure des

étudiants / Sport students' home
13 Sportanlage / Place de sport /

Sporting installation
14 Frei bada ni age / Piscine au grand

air / Open air swimming pool
15 Autobus-Haltestelle / Station des

autobus / Bus station
16 Garage und Werkstätte / Garage et

ateliers / Garage and workshops

12 Hausmeisterwohnung / Appartement
du concierge / Caretaker's flat

13 Personenlift / Ascenseur / Elevator
14 Büro / Bureau / Office
15 Sekretariat / Secrétariat / Secretary
16 Dîrektionszimmer / Salle de la direc¬

tion / Director's room
17 Vorzimmer / Antichambre / Anteroom
18 Universitätsverlag / Maison d'édition

de l'université / University publishing

department
20 Büros der Studentenschaft / Bureaux

de l'organisation des étudiants /

Offices of the students' organisation
21 Konferenzzimmer / Salle de confé¬

rence / Meeting room
22 Teeküche / Cuisine à thé / Tea kitchen
23 Archiv
24 Putzraum / Chambre de nettoyage /

Cleaning room
: Grundriß Obergeschoß / Plan de l'étage

supérieur / Plan of the upper floor
25 Vorraum / Antichambre / Anteroom
26 Katalogsaal / Salle des catalogues /

Catalogue room
27 Bücherausgabe / Distribution des

livres / Issue of books
28 Lesesaal / Salle de lecture / Reading

room
29 Leseraum / Cabinet de lecture /

Small reading room
30 Titelaufnahme / Registre des titres /

Title file
31 Professorenraum / Salle des pro¬

fesseurs / Professors' room
32 Büchermagazin / Magasin des livres/

Book storage
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3. Ankauf

troisième acquisition
third acquisition

Projekt Architekt Rino Tami,
Lugano

in der Proportion der Baukörper von
Auditorium maximum und Bibliothek nicht auf
gleicher Höhe und hat vor allem
Bedenken gegen die städtebauliche
Gesamtkomposition, da die ganze Freifläche in

kleine Außenräume unterteilt ist, was die
Gesamtübersicht erschwere.

Das Preisgericht hebt die sehr »klare,
organisatorisch richtige Raumdisposition
des Bibliotheksgebäudes« und die originelle

Idee des Wintergartens hervor, findet

aber die architektonische Gestaltung
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1 Vogelperspektive der Alf- und
Neubauten / Vue à vol d'oiseau desanciennes

et des nouvelles constructions /
Bird's eye view of the old and new
constructions

2 Lageplan / Plan de situation / Situation
plan

1 Bibliothek mit Auditorium maximum/
La bibliothèque avec l'Auditorium
Maximum / The library with the
Auditorium Maximum

2 Aula / Festival Hall
3 Philosophische Fakultät / Faculté de

philosophie / Faculty of Philosophy
4 Erweiterung chemisches und

physikalisches Institut / Agrandissement
de l'institut de chimie et de physique

/ Extension of the Chemical
and Physica: Institute

5 Museum für Naturkunde / Musée des
sciences naturelles / Museum of
Natural Science

6 Kapelle / Chapelle / Chapel
7 Turn- und Sporthalle / Le gymnase f

Gymnasium
8 Studentenheim / Demeure des

étudiants / Students' home
9 Botanischer Garten / Le jardin

botanique / Botanical Garden
10 Sport-Studentenheim / Demeure des

étudiants / Sport students' home
11 Sportanlage / Place de sport / Sports

ground
12 Tennisplätze / Courts de tennis /

Tennis courts
13 Freibad / Piscine ouverte / Open air

swimming pool
14 Parkplätze / Parcs / Parking lots

3 Schaubild von Bibliothek und Auditorium

maximum / Vue perspective de
la bibliothèque et de l'Auditorium Maximum

/ Perspective view of the library
and the Auditorium Maximum

4 Grundriß des Erdgeschosses und des
Obergeschosses der Bibliothek mît
Auditorium maximum / Plan du rez-de-
chaussée et de l'étage supérieur de la
bibliothèque / Situation plan of the
library and the upper floor of the
library
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